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1. Preliminary remarks

In most English departments at German universities the teadifipcactical English
phonetics has enjoyed a long and well-established tradition. In mogatrémes, such
courses have not only dealt with the groundwork of English (mostly (datiory)
phonetics, but also added relevant aspects of modern phonological theoy, soc
linguistics and dialectology. Since the availability of langudgboratories and
adequate practice material, pronunciation exercises have becoafiecant means of
pointing students individually in the direction of a “near-native” pronuticra— to
what A.C. Gimson called the target of “high acceptability’r¢@enden, 2000, 299).

As non-native teachers of English as a Foreign Language (Efld),especially
phonetics teachers, we are realistic — and self-criticaheugh to know that few of
our students, or, for that matter, few of us, will ever sound #ydike native English
speakers. But we do have to make sure that the model prospéetigbers set to
following generations of pupils in our schools is not too far from whatadive
speaker sounds like. In this we rightly expect a high degree e€igion in the
phonetic/allophonic realization of phonemes and confident handling of accemtdal
intonation patterns of English. As J.D. O’Connor once put it: “Makemstake, your
aim must be to acquire a perfect English pronunciation. You willcgt certainly not
succeed in this aim because it requires [...] a very rare lgift;unless this is your aim
you will not make all the progress of which you are capable; keekiwgrtowards
perfection until you are quite sure that it is neither necessaryraifitable for you to
continue. Then you will have done yourself justice” (O’Connor, 1967, 6).

While this is a practical message constantly to be brought homertgtudents
there are other, more theoretical, insights of which the phonétiasher ought to
make students aware. They shall be at the focus of this paper:
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(@) Thereare recent developments in Standard British English pronunciation.
Linguistic change, so neatly observable on the lexical plain, hagr ®&vithin living
memory”, to use a phrase by Barbara Strang (Strang, 1974) — not stopqikd a
phonological door. Thanks to a most thorough and ongoing documentation of English
phonetics and pronunciation during the last several decades, we ar® &alep track
of these developments. In fact, as far as | know, no other lamgcag pride itself on
having been documented as thoroughly as English.

(b) Teachers of EFL should not ignore these developments, but ragthet to
them in an adequate way. Foreign language teaching in my observatemsoiffers
from what | would like to call a “didactic time lag”. Afteall, a typical middle-aged
English teacher learned the language some thirty to forty yearspeghaps from a
not so very young teacher and, very likely, from not very up-to-dexébboks. This
easily adds up to a time lag of several generations. Consequhbiglgy her English
may well sound rather old-fashioned, if not antiquated. This can only beled by
the teacher keeping in close touch with modern developments, seekpusure to
present-day English as much as possible, and adjusting and corrediray hier
English accordingly.

(c) A certain warning may also be in order. Some features of mmosjgeech may
well be short-lived and not worth adopting, others may be out of place gertain
context and again others socially inappropriate. In any case, | thekoreign learner
— and teacher — is well advised to stick to established normt Y¥gard to British
English pronunciation, this in my view still remains RP, Recdi®ronunciation (or
alternatively, as some prefer, the “BBC accent”; EPD 1%),vin spite of what has
been put forward against it. It still is the implicitly acceptstandard of educated
English in Britain, as codified in Jones and Wells’ pronouncing dicti@sa Gimson'’s
Introductionand Wells’ Accents of EnglishAlthough Wells calls the term “less than
happy” (Wells, 1982, 117), and, as Peter Roach (“rather quaint name”; 5988ce
put it, “the idea of a standard Received Pronunciation is a convehation, not a
scientific fact” (Roach,1983, 158), | think as EFL teachers \&a tve with such a
fiction very well, and we should be grateful that we have it. edllel believe that we
must distinguish between the needs of EFL for an established staadardhe
changing socio-linguistic situation within the English speech commuA$ foreign
teachers of English we can lean back comfortably and watch whigbhagpen. In the
meantime, we should, for pedagogical purposes, continue teachingcera adich in
England and Wales is still “most widely regarded as a model ¢orrect
pronunciation, particularly for educated formal speech” (LPD 1, x@hd most
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frequently used by “announcers and newsreaders on serious national andioneina
BBC broadcasting channels” (Roach, 1983, 4f).

In particular, | think we have no reason to jump on the bandwagon o&beec
“Estuary English”. This variety of English has recently been dbsdrand one might
say, advertised, as “the new standard English” (Coggle, 1993).eVithihay be true
that “Estuary English”, a regional accent of English radiatirenf its London base
and to some extent spreading throughout the South East of England, “ispabens
across a very wide social spectrum” (Coggle, 1993, 73), it isiynjudgment far too
regionally limited, and retains much of its original low claggigl connotations. In
any case it cannot, as the discussion in Britain has shown, clenaathority of a
standard, neither within Britain, nor for the purpose of teaching.EFL

In my following remarks | will therefore exclude such prominent tlEsy
English” features as

— a reorganization of the vowel system along “CagkHiines;

— the replacement of fortis plosives in medial piosi by the glottal stop, in e.dutter,
settle, matter

— the affrication of fortis plosives in initial pd®n, as intea, top, timeCoggle’s “breathy
t” (Coggle, 1993, 43);

— the complete vocalisation of dafk], as inlittle, milk, selt Coggle’s ‘bo’'uw a miuwk
syndrome” (Coggle, 1993, 45-47).

All these features are, of course, well known from popular London iEmgl
(Wells, 1982, 301-334), where they properly belong.

(d) Even at a time when English linguistics was not variatipargented, Daniel
Jones was far from maintaining that what he first called PESPD 1), later RP (EPD
3ff), was a monolithic homogeneous accent. His successors on threoéHanglish
phonetics and linguistics at the University of London and authoritiesther British
institutions have taken a similarly realistic attitude. A@mson distinguished three
main types of RP, Conservative, General and Advanced, reflebtitiy generation
and social differences (Gimson, 1989, 88). J.C. Wells establishditfesent set of
distinctions, neglecting to some extent the chronological aspect@amcentrating on
social implications: Mainstream RP versus U-RP (beside addohptive RP and
Near-RP, which need not concern us here; Wells, 1982, 279). And, moeathg
Alan Cruttenden has distinguished the three types of General RihedeRP and
Regional RP (Cruttenden 2001, 80). The most obvious model for teachinglitfild
be Wells’ Mainstream RP, which corresponds to Gimson’s and Cruttendeneral
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RP, but includes some of what Gimson called Advanced RP featWekghever
classification of RP variability we use, it seems cleaatt what appears to be
synchronic variation at a given time has in fact often diachrogpeats, in as much as

it reflects age-graded usage differences. When investigatimge of the changes
within modern RP of the last two generations or so, we cannot bagreze that some
speech habits once typical of younger speakers have now become typical of
Mainstream RP, while other, so-called conservative, form& HBcome obsolete or

are on the verge of becoming so.

In this paper | intend to survey some of these recent developmentateahe
same time consider their status from a didactic point of view.

2. Phonemic-systemic innovations (in progress)

2.1. Diphthongs and triphthongs

Innovations affecting the phoneme inventory of RP can mainly be obsentledome
of the traditional diphthongs and triphthongs.

(@) The loss of the centring diphthorgp/ in words like lore, court, soreis a
case in point. Contrary to Jone®utline (Jones, 1960), Gimson'sntroduction
(Gimson, 1962) no longer included &»/ phoneme in his vowel inventory, and Wells
states that he doubts “whether there are any native RP spdstevs pensionable age
who have contrastiveoo/” (Wells, 1982, 287). By now,/oo/ seems to have
succumbed to the biological solution, having merged wathh, and making the word
pairs law:lore, court.caught sore:sawhomophones in all relevant varieties of RP.
Obviously, it would be anachronistic to teach a phonemic contrast. Anelxperience
shows that the “Schulenglisch” many of our students have been exposed tmthas
taken this change into consideration, making them sound, as one mkjngly say,
like their British peers’ grandfathers or grandmothers.

(b) In time, the fate ofua/ may be that of its cousifmo/. Already such words as
sure, poor, moohave lost their traditionalya/ vowel with a majority of RP speakers.
These have no vowel distinction betwesimore and sure pore and poor, more and
moor. While the lexical incidence of this merger is still restad to a limited number
of words, with the more frequent vocabulary items leading the wag,rastricted to
certain environments, others may follow. On the one hand, | would thiakit is
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certainly too early to dismiss this phoneme altogether, but on the dtliees not
seem too early to actively teach such pronunciationd'&s po:, mo:/, pointing out
that realizations with/uo/ are on the way out. Wells’ 1998 survey (Wells, 2000, 44)
produced an average of over 70% opting for homophonyafrs and yawsamong
persons born since 1954.

(c) Similar monophthonging developments are ongoing/dof, which tends to
appear ase:/, resulting in pronunciations likébe:, 'ke:fl, fe:/. Cruttenden calls the
use of this new phoneme “a completely acceptable alternative inei@e RP”
(Cruttenden 2001, 144) and even “typical of the large majority of speakeGeneral
RP” (Cruttenden 2001, 82).

(d) The reduction of closing diphthongs followed by schwa to diphthongs or
even monophthongs in rapid speech is of long standing in RP, having albesay
pointed out before Daniel Jones. Walter Ripman, for instance, merthakevelling
as a sign of “careless speech” (Ripman, 1914, 80). Jones regasla completely
neutral variant in EPD 1 (xix), whereas Gimson quotes it asatufe of Advanced RP
without any stigma of carelessness (Gimson, 1989, 139f), regardasy“one of the
most striking sound changes affecting Southern British English intiventieth
century" (Gimson, 1989, 140). This tendency has certainly not diminishdubugjh,
at least for/aro/ and/ava/ reduction to a monophthorng:/ does not seem to be “the
most likely situation in RP at the moment” (Cruttenden 2001, 140).duhd seem,
then, that while we are safe in not excluding such levelling tendenftom our
teaching of English and demonstrating them with such potential homophertgsea
andtower /ta:o/, slur and slower /sl3:/, layer and lair /le:/, we should not present
them as the only and, in many cases, most natural variants.

3. Phonetic-realizational innovations

We can expect such phonetic changes to be somewhat more frequent than thos
affecting the phonemic system of the language.

3.1. Consonants

As far as | can see, we can largely neglect phenomena witienatea of the
consonants, which traditionally display much more phonetic stability.
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(a) An exception is perhaps the recent increase in the use otdtial gtop[?],
both as a variant or reinforcement of plosives, but especiallyylialde initial pre-
vocalic position. While this “extended usage in RP” (Gimson, 1989, 1$9pvious
and cannot be ignored, it should not lead the teacher of EFL in Germoacgntlude
that the pronunciation of his or her students would gain by neglecting Daomes’
advice: “Most foreign people, and more particularly Germans, ravendency to
insert the soun@ at the beginning of all words which ought to begin with vowels.
[...] It is important that the foreign learner should remedy thistaks” (Jones, 1960,
151). This especially holds true in phrasal verbs Ige in, make up put off etc.,
where the insertion of a glottal plosive definitely sounds quite unliimg

(b) Another phenomenon worthy of our attention is the reduced occurrence of
the “flapped r”, especially in medial position following a stress®wel, as insorry,
very, carry, etc., where Cruttenden considers the usérbho longer “typical of the
large majority of speakers of General RP” (Cruttenden, 2001, 8@)s€quently, the
teaching of this feature, a longtime favorite of EFL teacheesnot be an objective
any longer.

3.2. Stressed vowels

In the area of vowels, several very clear innovations arewuthy.

(a) With all stressed front vowels, a certain lowering andteeg effect seems to
be in progress. With regard ta/ and /e/, Wells states that a relatively close
pronunciation is associated with old-fashioned RP, whereas rdiatogen and
central qualities are common with younger speakers (Wells, 1982, 284 are then
well advised to teach them with a somewhat lower height, apprdiman the case
of bit andsick cardinal vowel 2, and inleadandkegdistinctly below this point. The
same applies tdéx/, which today shows a clear affinity to cardinal vowel 4. In fact,
Peter Roach notes that this vowel “is now considerably more open theed to be,
and the symbola/ might one day be considered preferable” (EPD 15, ix). We should
however make sure that this new realizatioriaaef does not merge with theut vowel,
keepingcatandcut apart.

(b) In the back vowel region, the vowéd:/ (paw, faught, caughtis of special
interest in as much as it has become raised to a considerabededghin the last half
century or so. Jones still defined the vowel as lying between half-@rel open
(Jones, 1960, 64). Modern representations put the vowel between half-op&al&nd
close and even approximate it to, or put it above, cardinal vowePD(1, xvii; EPD
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15, viii). This results in pronunciations in which the vowels in EsigliPaul, naught
shorn are indeed very close to those in Gernfaol, Not, schon Compared to the
short vowel/n/ the quality of this vowel has become markedly different. Traditilgnal
the opposition between these two vowels was a quantitative one,paittiffering
from port, andcot from caughtin length. Today, Mainstream RP has established a
primarily qualitative contrast between them. Such wordgpasand port, cot and
caughtstill represent minimal pairs, yet their phonemic contrastasstituted by the
distinctive feature quality, rather than quantity. By now, this chaigyeso well
established that a retention of the older type of pronunciation aihileg would not be
warranted.

(c) Among the diphthongs, we should comment ongi@unciation of the vowel in
go, boat, loadetc. In Mainstream RP, the starting point of thvel has recently shifted
from a back/rounded to a central/unrounded positioeplacing pu] by [au].
Pronunciations like dou, bout, loud] are clearly old-fashioned, and not to be
recommended as a model for EFL students. Even fweedrs ago, Wells assigned them
to “those who grew up before 1914” (Wells, 198232%nd these are certainly no models
for our students. An exception to this is the vovpdloneme occurring beford,/as in
gold, foal, roll, etc. Here a somewhat opener starting point ofdipiithong has usually
been retained. In his LPD, Wells records theseavds with the symbofou/ rather than
/aul/.

3.3. Unstressedr/

It seems that in pre- and suffixes the frequencysofis opposed to short unstressgd
has increased over the last few decades. Even Jones in theegteftne first edition
of his EPD mentioned the possible “substitution ab<«for «i» in the penultimate
syllable of terminations such as -ity and -ily” (EPD 1, xix), withpbbwever, noting
them in the dictionary. It was not until Gimson’s 14th edition that thegre
adequately represented in the phonetic transcription of the dictionantise®
Gimson noted: “The trend towards/ in weak syllables is now [...] firmly established
among middle and young generation RP speakers” (EPD 14, xvi). It veaddh, then,
that it is high time that we stop teaching such unrealistihaic pronunciations as
/'tfoklit, 'hovuplis, 'prefis, 'feemili/, and so on.

The same tendency also applies, although not to such a consistent,degree
unstressed prefixes, such asefore, depend, regard
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The wordfamily, whose preferred pronunciation, incidentally, is given by both
LPD and EPD ag'faemli/, brings us to unstressed in final position. | am referring
to what Wells has called thehappy-vowel” (Wells, 1982, 257; this designation
usually sets my students giggling for minutes). Here we arsemtty witnessing
another qualitative change, in as much as many RP speakerstegeafer a closer
pronunciation. Rather than giving the vowel the qualitysitfthey tend to give it that
of seat In the wordcity we consequently have two different vowels. A stressed one,
half-close and an unstressed one, nearly close. This would give usblposs
homophone pairs likearkeyandkhaki propertyandproper tea As J. Windsor Lewis
has shown, the realization of this vowel is, however, quite com@/éxdsor Lewis,
1990). Wells as well as Peter Roach have chosen to include thismgngbange in
their dictionaries by using the symbdi/ rather than/i/. | myself consider this
somewhat unfortunate since here, as in other cases, they departhigoestablished
phonemic principle of notation. This variant might easily have beemeéefas an
allophone of/1/ restricted to this particular context, and therefore not calforga
separate transcription symbol. At any rate, with regard to my stsgdé have not
found it necessary to elaborate too much on this recent change, sostefithem as
native speakers of German have a rather Higih both sit and happyanyway and
need not be taught to raise this vowel in unstressed fiosition.

4. Lexical-incidental innovations

Changes in the pronunciation of individual vocabulary items “within livmgmory”
are indeed much more frequent than one might think. | have recentlpaeu several
hundreds of pertinent entries in different editions of English pronouncingdaries.
As a rule, | first looked at the pronunciation given in Wells’ ne®RD (LPD, 2000),
then at Jones’ first EPD of 1917. Whenever | found a discrepancgpla@mpared the
intervening editions of EPD, noting the changes, if any, along the Many of these
are only recorded in recent editions of EPD or in LPD. Selectsdlt® shall be
presented here.

4.1. Obsolete and obsolescent pronunciations

(a) Girl, glycol, groats, sadistand Viking are instances of words whose older
pronunciations have been given up altogether during the recording histdgy Of
Their development can be documented as follows: gtdrEPD 1-12 still gave four
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variants of the word in decreasing frequencys:l, geal, gial, geal/. EPD 13
dismisseggesl, giol/ mentioning thatgeal/ is a rare form, and since EPD 14 and in
LPD we are left with the only standard modern forgs:l/. EPD recordgyroats as
/grits/ with a less common variagrouts/ up to the 3rd edition of 1926. After that,
up to and including LPD, we have exclusivélyrauts/. /grits/ is dead! According to
LPD glycol seems by now to have lost its preferred EPD 1-11 pronunciation/with
While EPD 12-15 mentiortar/ and/1/ forms, LPD no longer lists the pronunciations
/'glikl, 'glikol/. Forsadist not recorded prior to EPD 5, the verdict of “formerly also”
is passed by LPD on the form witte/, which was the preferred variant in EPD 5.
Another pronunciation witha:/ is omitted both from EPD 14/2 and LPD. Fdiking,

LPD and EPD 15 no longer give the traditional EPD (including 14) arari
pronunciation with''vi:-/.

(b) Obsolescence can also be observed with regafskt@ronunciation in such
words ascross, off, cough, cosetc. EPD listed these words with a preferred
pronunciation up to EPD 6, with a varialt/ and reversed the order from EPD 7 on.
EPD 14 labels théo>:/ forms as “old-fashioned”, while EPD 15 lacks them altogether.
Wells’ LPD surprisingly retains them and even abstains from llalge these
secondary forms. Teaching them to our students would certainly be wtical

(c) The pronunciation of British proper names is notoriously difficult and
unpredictable, their phonetic form often having far diverged fronr teigimology and
spelling. English language teachers are equally notorious for thetness of such
irregularities. A personal anecdote may illustrate this. Stime ago, a colleague of
mine asked me how | would pronounce a place-name spelled R-u-t-hHw-e-I
Expecting that there might be some hidden irregularity, | guessérhal/, only to be
taught that it should bérivl/. | was impressed — and yet not totally convinced. So |
went to the dictionaries and — couldn’t find this pronunciation. Neithed EBBr LPD
had it, and thdBBC Pronouncing Dictionary of British Namé¢Bointon, 1983) hadn’t
got it either. All I could find was fABwal/ and (“locally”) /T101/, but no pronunciation
with a /v/. It wasn’t until | started preparing this paper, that | looked w@d up in
older EPD editions. And indeed, Jones had it from the first to th#htedition of 1949
of his EPD. Which proves that such a pronunciation did indeed exist Yogplto the
middle of the twentieth century, but has since gone out of (sel/ must then be
regarded as an historical pronunciation, very much on the sameds¥¢Jausar/ or
/'[e:kspiar/ for Chaucer and ShakespeareThe form has by now been replaced
mainly by spelling pronunciations, and it can be assumed that any attampt
purchasing a bus ticket to a place in Dumfries and Galloway nafred/ must
remain abortive. The same will be true with place-names Hkatefract whose old
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local pronunciation'pamfrot, 'pomfrit/ is now obsolete, LPD commenting “locally
formerly also”.Cirencestels old local pronunciationssisita/ or even older'sizoto/

are also definitely on the way out. A similar fate has befatle® London street name
Pall Mall, a favorite among older philologists. Up to 1926, EPD preferredfoine
/'pel'mel/ to /'pel'meal/. From its 7th edition on, we find the same sequence, yet
followed by a note distinguishing the two variants sociologically: “Timenunciation
with e is generally employed by members of West End clubs. With dtbedoners
the pronunciation withie/ is common / the more frequent”. Only EPD 14 changes the
order, assigningz/ first place, whereas LPD labels th& form with “formerly also”.

We can mention these older forms in a course on historical lingaighut should no
longer teach them in classes of modern English pronunciation and nasleeour
efforts to eradicate such pronunciations as'lohdn, 'landn, 'wofindn,
'b3:mip, hem, 'edin,b3:k, 'swon,sii/, and so on.

(d) The question of course can be asked: Why does a certain form diéAout
explanation of the processes involved must resort to various fadtogsistic and
possibly also non-linguistic. Among the linguistic factors, analogy apelling
pronunciation certainly rank highest. That at least in some cadeslinguistic factors
are responsible for such changes is shown by the wbalfpenny twopence and
threepence old favourites cherished by teachers of English phonetics. Haee, t
reason for the demise of the older forms is in fact to be lookedoldside the
linguistic sphere. It can be found in the reform of the monetary systince the
decimalization of the British currency in 1971, the reduced forms ofpmmds with

pennyand pencehave fallen out of use — together with the coins. Instead the full
forms/'peni/ and/pens/, or commonly/pi:/, tend to be used. Much as we may regret

it, such pronunciations atheiponi, 'tapons, 'Orepons, 'Orapons, 'Oripons,
'Oropons/ (and variants) are clearly historical forms referring to p83-1 coins.

4.2. Changes in phoneme occurrence and/or frequency

One other category refers to changes of phonemes and/or frequencyiaftyas
used in individual words, which have always had pronouncing variants.
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4.2.1. Vowels

(a) A case in point argy/ and/u:/ in room, groom, broomin 1917 Jones recordéd/
as the most common vowel in these words. Today, has won out, Wells’ poll
carried out for LPD in 1988 counting 92% fdsthizm/, or 82% for furm/.

(b) Occasional alternation betweén/ and £:/ is also noteworthy, although no
clear pattern seems to emerge. With regard to the didéra:sporert/, which was
recorded as the preferred form up to EPD 12, modegtzaesporeit/ seems to be
gaining ground, Wells’ British panel preference showing 54% for tbeel /&/, as
against 46% fora:/. The reverse is the case with the wgmph All EPD editions up
to the 14th edition givégraef/ before/gra:f/, whereas EPD 14/2 and LPD ligfrh:f/
first. According to LPD’s poll panel an overall 59% of speakersfer this
pronunciation. In the case alfrastic and plastic /a:/ pronunciations seem to be of
more recent date and as yet numerically quite negligible. ERDIfsts a varianta:/
for drasticin the 5th edition and foplasticin the 12th edition. LPD counts 9% and 12
% respectively fora:/. In the wordspatriot andpatriotic /&/ and/e1/ are in variance.
Here too, a glimpse at their history as recorded in the pronouncinguuiies is
revealing. In both words either vowel is possibigth the /&/ pronunciations today
the more frequent one®atriotic, which figured in Wells’ opinion poll, shows 79
versus 21 percent fote/. Jones’ historical records are somewhat bewildering: He
preferred/'peitriot/ over/'pae-/ up to 1926, then reversed his preference between the
7th and 10th editions and came back/tpei-/ for his more recent editons, while
Gimson again listed/'p2-/ first. For the adjective, Jones listed exclusively
/,peetri'otik/ up to 1940, then added “rarelyei-” in EPD 7-13; in 1977 Gimson
struck the label “rarely”. Apparently, in his observation, theguency of theel/
forms had increased.

4.2.2. Consonants

(a) Pronunciation variants can also be observed in the area of consoioamhstance
in their fortis vs. lenis opposition. The phonemic contrast betweetisfand lenis
fricatives has been firmly established for many centuries, andesaa considerable
functional load. We are therefore well advised to teach our studleatsnportance of
this distinction, especially since many German, especially soutligatects do not
have it. Nevertheless there is some uncertainty about the/fenis distribution of
some English fricatives and we can note that in a number of wbkshiave recently
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changed or are in the process of changing their force of artionlaAmong the cases
where this is so are words having the préfixns- In some of them, the possibility for
pronouncing/s/ has increasedransatlantic, transalpine, transoceanic, transpontine,
transverseaccording to LPD can today all have fortig (EPD 15, however, exempts
the first two words), and in the wordsansit, transitive, transitivitythere is now a
clear preference fofs/. Transition on the other hand, shows the reverse preference:
75% /-'z1fn/, as against an older majority of-'sifn, -'s13n/. Formerly unknown or
non-standard fortis/lenis variation is now also possible in such wasdssist, kismet,
opposite, quasiprosodyshowing a majority ofz/ and a minority of's/, while absurd,
desolate, desultory, exand, at least according to LPD (not so according to EPD 15),
evengreasyvary/s/ and/z/ in inverse frequency.

(b) The dental fricative does not seem to show as much fortis/kamance, but
booth traditionally ending on a lenis, can now be heardtas6/, as in American
English. Zither was only recorded a&i16a/ up to EPD 12; EPD 13 to 15 list both
/'z109/ and /'z16a/, but LPD only has/'zida/, making this 19th century German
loanword conform to other native Germanic words, in which mediabfives are
lenis. The plural of nouns ending i/ has traditionally been formed with a lenis
combination following a long vowel or diphthong and a fortis combinationradte
short vowel. Witnesgath/pathsvs. month/monthsin cloth/cloths and bath/baths
however, this rule seems to have been broken, with both varidaisog, kindz,
ba:0s, ba:dz/) possible. With regard to the forfba:0s/, Wells even notes that 50%
of his panel voted for the form “traditionally considered non-standard”.

(c) So-called yod-dropping has been a historical process evee $hiddle
English times, and it seems to be going on in some contexts, mb&aeen in the
variants/u:/ and/ju:/ following /I/ in such words asevolution, absolute, illusiaretc.

As a pupil and student, | learned all these words Wjthand few of my students seem
to have learned differently. And yet it is interesting to note ttiat variant without
yod has been the majority variant at least ever since Danielsddingt edition of
EPD. By now these variants have, as Gimson points out, grown ‘ascrgly more
common” (Gimson, 1989, 214; Cruttenden 2001, 212), and both EPD 15 and LPD
note them as the most frequent ones. The same has happened to theswbads
super and their compounds. Both were listed in EPD 1-13 with a preferred yod
pronunciation; only EPD 14 changed the order qgivirign:t/ and /'su:po,
'surpo,ma:kit, ,suipa'stifn/ as the more common variant and noting &uit “the
word [...] increasingly has the formsu:t/”. Indeed, Wells’ panel decided 72% for
/suit/ and only 28%, largely older speakers, feju:t/.
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(d) Two other words which have changed sides within EPD recordingstshall
be mentionedprivacy and nephew /'prarvasi/ has lost preferred status tprivosi/
since EPD 13, which interestingly enough diverges from the most aymfmerican
English pronunciation/'privasi/ now holds a percentage of 88% in Wells’ opinion
poll. Nephew pronounced with /f/ has today clearly overtaken the oldef
pronunciation, leaving it behind with only 21%. Wells notes that “[gtevident that
the traditional RP form with/v/ has largely been displaced by the spelling
pronunciation”. In this, as with most other cases, the newer famaslue to changing
pronunciation patterns among the younger generation of RP speakerss’ Well
numerous graphs from his 1988, 1993 and 1998 polls (LPD 2; Wells, 1995; Wells,
1999; Wells, 2000) speak a clear language, showing highly signifiagetgrading:
An overwhelming majority of over 90% of those born after 1948 adhered to the
spelling pronunciation'nefju:/.

4.3. Innovations in word stress

Only a few examples from among innovations pertaining to the supracggl
domain of word stress shall be mentioned here. They are certainlgs®tvorthy of
the EFL teacher’s attention.

(@) The polysyllabic wordssecretive (‘inclined to secrecy’), sonorous
precedencare first examples. Their initial stresss{:krot1v, 'spnoras, 'presidons/)
Is not of long standing. Jones listed exclusiv&dykri:tiv/ up to EPD 11, and only
EPD 14 puts/'si:krotiv/ in first place. EPD 15 omitgsi'kri:tiv/ for this meaning
altogether. With regard to the other two words, LPD is thet fioslist their initially
stressed forms as the more usual ones, with EPD 15 following.

(b) The adjectivesapplicable, formidable, hospitable, despicabléa*plikabl,
fa'midabl, ho'sprtabl, di'spikobl/ — were all originally stressed on the first syllable.
Today, the majority of RP speakers use second syllable stress,d81$peakers
preferring/ho'spitobl/ and 54%/fa'midobl/. That this stress shift does not operate
equally in all adjectives with theable suffix is shown by/'l&emantabl/, which

apparently has kept its initially stressed form as the most usal

(c) It is quite a common conversation piece in Britain to disamsgh of the two
pronunciations of the following words is the correct ongkontrov3aisi/ or
/kon'trovasi/, /kom'pearabl/ or /'komprabl/, /'kilomi:ta/ or /ki'lomita/. Although
the linguist abstains from verdicts of right or wrong, statermesftfrequency are of
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interest. Historically speaking, the variants with inititdess are again the older ones,
and as such they were exclusively listed by Jorlesn'trovasi/, first listed in EPD 5,
has by now attained primary status with 55% according to Wells’ cdlitomito/
also first appears on the scene in 1940 and more or less runs coutiteranalogical
pull to be expected from such words asllimeter and centimeter /kom'pearabl/,
following the verb analogically with second syllable stressirs fecorded by LPD as
a minor variant. This pronunciation is absent from all EPD editiookiding EPD 15.

5. Concluding remark

It is beyond doubt that to quote Gimson, “[t]he foreign teacher of Englastitutes a
special case. He has the obligation to present his students sviththful a model of
English pronunciation as is possible” (Cruttenden, 1994, 273). This ceriacildes
a realistic standard of pronunciation reflecting recent developmé&hgslarge number
of innovations operating in English at the present time, only somehattwhave been
surveyed here, force us to stay up-to-date in this regard. Redjuéect aural exposure
to the language is, of course, the best means to achieve thisthbutmust be
complemented by the continued study of the relevant literature in itddsf of
phonetics, phonology and socio-linguistics. Likewise, frequent referém¢he most
recent edition of a pronouncing dictionary — and not the one he or she may have
bought as a student some decades ago — is certainly advisable.h@ntyan keep us
from succumbing to the “didactic time lag” endangering our Englsimgetency.
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